MHNKASJIDb YCTHUHO®®

Poman Axo6coH
1 (PPAHITY3CKas MIKOJIA [IEPEBOJA

l[]lﬂ Hadaja HeOOXOAMMO IMOCTAaBUTh NPEABAPHUTENLHBIN BOIPOC, KO-
TOPBII, HECMOTPS HA IEpPBOE BIIEYATJCHUE, OTHIOAL HE OYylEeT TaBTOJIO-
TUYeCKUM: B 4eM MMeHHO «®paHIly3ckad IIKOja» ABIAETCA COOCTBEH-
HO «(PaHIy3CKOH»? OTBETOM MOXET CTaTh BECbMa XapaKTepHas U B TO
ke BpeMs mytiausas opmyna Kepapa HKenerra ns kaurn «durypsr IV»
(1999: 33): «M3BecTHO, 9YTO OfHA U3 MpeecTeil (PPAHIY3CKOM MHTEIIEK-
TyaJIbHOH XU3HHU 3aKJII0YAE€TCsI B TOM, YTOOBI C M3PAZHBLIM OIIO3/]aHU-
€M OTKPBIBATh JJIs ce6s 3apyOeKHbIe paboThl U U3BJICKATh U3 HUX ITOJIb-
3y 1 0COGEHHOE 3HaYeHue» 2. ITO 3aMedaHre OTHOCHUTCS, B YaCTHOCTH,
K (ppaHITy3CKOIl ITKOJIE «<HOBON KPUTUKU>», B IPOTUBOIIOJIOKHOCTb TEM aC-
COIMAIAAM, KOTOPBIE Y HEITOATOTOBIEHHOTO YUTATEISI MOXKET BBI3BATDH 3TO
HanMEHOBAHUE.

9Ta mKoJa He cTaIa 6bI U3BECTHOM, ecau ObI B cepeauHe 1960-x rojos ee
MPEJCTaBUTENIN HE OTKPBLIHN I ce6s1 paboThI PyCCKUX (DOPMATHCTOB, He-
MEIKYIO CTIJINCTUKY ¥ aMepHUKaHCKyio Teopuio New Criticism. HeBo3moxkHO
noHATb bapra, JKenerra i Toroposa 6e3 Tpynos Pomana Axo6cona, dpu-
xa Aysp6axa i Hoprpona ®pas®. Ho Toria peako KTo 4uTai cpasy U Ha
PYCCKOM, 1 HEMEIIKOM, U Ha aHIIMHICKOM: B OCHOBHOM 3T PabOThI ObLIH yC-
BOEHBI (PPAHIY3CKOM MIKOJION gepes nepesodueckoe dsumncerue 1970-80-x roxos,
Tak uto CBoe, CobCTBEHHOE «OBLIO OILIOZOTBOPEHO MOCpencTBOM Uyxo-
ro», €CJIM BCIIOMHUTD 371€Ch TepMuHoyIormio Aurtyana Bepmana®.

! PacmupenHbIil BApHAHT JOKJIAaJa Ha MEX/IYHAPOAHOH koHdpepennuu «Mcropus u du-
nocodpus nepesoga Bo Ppannun u Poccun B XX Beke» (Cauxt-Ilerep6ypr, 27-28 mas,
CaHKT-HeTCpG)’pI‘CKMﬁ rOCyJapCTBEHHBINA YHUBEPCUTET 3KOHOMUKU U CI)MHaHCOB, Hay4-
HbII pykoBoauTesb npoekra C.JI. ®oxum).

2 Genette G. Figures IV. Paris: Seuil, 1999. P. 33.

Todorov T. La littérature en péril.Paris: Flammarion, 2007.
Berman. A. LEpreuve de 1’étranger. Culture et traduction dans I'’Allemagne romantique.
Paris: Gallimard, 1984. P. 16.
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HNmenno B 3T0 BpeMmst Poman fko6coH nmprobpeTaeT U3BECTHOCTh BO
Opanium, Ipexae BCETo, B 00JaCTH JIMHIBUCTUKH, a 3aTEM — B ITO3TUKE,
OCTABUB B TEHH TPETHUH CYIECTBEHHBIH aCIIEKT CBOETO TBOPYECTBA — Iepe-
BozioBezieHne. IlpunnMas Bo BHUMaHNE HCKIIOYUTEIBHYIO COBPEMEHHOCTD
€ro IIePEBOAOBEAYECKOTO IOAX0AA, HAM BaKHO 3aHOBO OTKPBITH 3TOTO Tpe-
Thero AAxob6cona. TakoBa 3ajjaua HACTOSIIEH CTAaTBHU, IPH 3TOM XOPOIIO U3-
BecTHO, 4TO ¢ 1990-x ronoB B Poccnn HabmogaeTcst mpojorKaiomeecs 10 CUX
IIOp Pa3BUTHE ITHPOKOMACIITAOHOTO IEPEBOAUYECKOTO ABMKEHUS, B pAM-
Kax KOTOPOTO, B KOHEYHOM CYETE, B PYCCKYIO KYJILTYPY BBOAATCA JOKTPUHDI
D paHITy3CKOMH MIKOJIBI TIEPEBOJA, B JACTHOCTH, HJEU TAKUX PHIIOCOPOB, KaK
JKaxk Jleppuna u Ionb Pukép®, B KOTOPBIX HEPEBOIY YIEASAETCH IEHTPaTb-
HOE€ MECTO, XOTs, Pa3yMeeTcs, TBOPUYECTBO 3TUX MBICIUTEIEH BBIXOAUT 32
PAMKH JJaHHOH MPOOJIEMaTUKU.

Ho na gese Bonmpoc gake mupe: B 310Xy IOOAIN3AIUN IIEPEBOJ — B JIIO-
6BIX CBOMX TPOSIBJICHUSAX — UTPAET TIEPBOCTENEHHYIO poib’. Mbl KuBem
B 3IIOXY «TOTAJIBLHOTO II€PEBO/Ia», €CJIA UCIIONIb30BATh 3/IeCh PyCCKOE Ha3Ba-
Hue kHuru Ileatepa Topomna, yaennka FOpus Jlormana, niu naxe traduzione
totale, TOCKOJIBKY 3Ty KHUTY, KOTOpas €llle He IepeBeAeHa Ha (PPaHIy3CKUH,
MOTYT TIPOYECTD TTO-UTANBSHCKU T€, KTO HE BIAJEET PycCKUM . BoT mouemy
Biu1aj Pomana Iko6cona Bo Bce HanpaBs/ieHUs U3ydeHUs IIepeBojia Ipuodpe-
TaeT ele OoblIee 3HaYEHNE, KOTOPOE HEOOXOANMMO YIUTEIBATL BeeM IIIko-
JlaM, BKJIIOYasI, cCaMo OO0 pasymeeTcs, 1 P paHIy3CKYIO IIKOJIy IIEpeBOJa.

Ot crarby «O THHIBHCTHYECKHUX aCleKTaX epesoaa» K padore
«OcHOBa CIaBSIHCKOT'O CPaBHUTEILHOIO TUTEPATypPOBEAeHUS>

B 1963 roxy Bo ®pannun 66Ut onyotMKOBaHbI «OIBITHI IO O6IIEMY SA3BI-
kos3HaHMIO» Pomana Sko6cona B nmepesoge Hukons Prose®. Jlpyras paGora
SAxobcona, nepeBeneHHas B CKOPOM BPEMEHH Ha (ppPaHIy3CKU, MOIVIa 3a-
MHTEPECOBATH Pa3Be UTO CHENHATHCTOB: OHA Ha3bIBajdach «/leTckas pedn
u adasus»’. Cl1OBOM, B MOMEHT POKIEHUsI «HOBOI KPUTUKM» SIKOGCOH
ObLT M3BECTCH MIABHBIM 06pa3oM Kak JuHrBucT. B 1971 roxy sxypuai «ITo-
3THKa», CO3/JaHHLII TOZOM paHee, IOCBANIAET My CEIbMOI HOMep, IIpe-

> Derrida J. Des tours de Babel // Difference in Translation. Ed. Joseph F. Graham. Itha-
ca: Cornell University Press, 1985. Pycckuit nepesox: Jeppuda K. Boxpyr Babunonckux
6amen / Ilep. ¢ ¢ppann. m xommenT. B.E. Jlanunkoro. CII6.: AkageMudecKkuii MpoexT,
2002; Derrida J. Qu’est-ce qu’une traduction relevante ? Paris : UHerne, 2005; Riceeur P
Sur la traduction. Paris: Bayard, 2002.
Oustinoff M., Nowicki J., Da Silva M. Traduction et mondialisation. Vol. 2. Revue Hermes.
Ne 56. Paris: CNRS Editions, 2010; Oustinoff M. Traduire et communiquer a ’heure de
la mondialisation. Paris: CNRS, 2011.
7 Topon I1. ToranbubIil nepeso. Tartu, 1995; Torop P. La traduzione totale. Tipi de proces-
so traduttivo nella cultura /Trad. B. Osimo. Milan: Hoepli, 2010.
Jakobson R. Essais de linguistique générale / Trad. N. Ruwet. Paris: Editions de Minuit,
1963.
Jakobson R. Langage enfantin et aphasie. Paris: Minuit, 1969.
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BOCXUTHB IyOIMKaIiuio (ppaHIy3CKOTO IepeBoja KHUTH «BoIpocs! moaTu-
KI», IOSIBUBIIETOCS Yepe3 1Ba rofa B cepun «lloaTuka» magarenncrsa Seuil.
Takum o6pasom, Bce cTano Ha cBou MecTa: Poman fko6coH cTan n3BecTeH
Bo PpaHIUM U KaK JUHTBHCT, U KaK CIIEIHAINCT 110 modTuke. Jlpyras tou-
Ka oTcueTa: B 1965 roay Liseran TonopoB nepeBoaUT 7151 TOTO K€ U3/ATEID-
crBa Seuil kuury «Teopus tuteparypsl. TekcTbr pycckux popmamuctos» .
IIpasaa, pycckue ¢popMaIHCTBI, KaK HAM U3BECTHO, ITOYTH HE HHTEPECOBA-
JICch mepesBogoM. Pazymeercs, 3a uckmouenneM Pomana Axo6cona. Mmen-
HO IT0 3TOH IPUYNHE €T0 CTaThd «O JMHIBUCTUYECKUX ACIIEKTAX IIEPEBOAA>,
BKJIIOYEHHAs B COOPHUK «OMBITHI IO 06IIEMy I3bIKO3HAHHUIO», BbI3BAJIA Ta-
KO 6osbInoit mHTEepec. B opurnHaze craThs 6bUTa HAMMCAHA HE MTO-PYCCKH,
a MO-aHIIUHCKHU. JTO YTOUHEHNE HEMAJIOBaXHO: IK0OCOH mucal Ha pa3HbIX
A3BIKAX, HO €CJIM OH MHCAJ NO-aHIIMHCKY, 3HAYUT, XOTET 00€CIeInTh CBO-
el pabore camoe mupoxkoe pacrnpocrpaHenne. Ctates «O JIMHTBUCTHAYE-
CKHX aCIeKTax IepeBojia» CTajaa IOATBEPKICHIEM dTOro npasmwia. Bmecre
C TeM B 3TOH paboTe IMpobJeMaTHKa ITIepeBoja KAk Helb3sl 60see onpene-
JIEHHO BBOJUTCS B C(pepy JMHIBUCTUKI: NMEHHO 37I€Ch OBIJIO MECTO ITEPEBO-
Iy B 3IIOXY CTPYKTYpaIn3Ma, KOIZja TUHIBHUCTHKA ObLTA MaTePhIO BCEX HAYK.

Omnupasice Ha cemnoTuky Ilupca, Poman Axob6con ompenenser mepe-
BOJ KaK ITPOCTOH OOMEH 3HAaKaMM: JU60 BHYTPU OJHOTO fA3BIKA, U TOT-
Jla peub WAET O «IIepPEeUMEHOBAaHUM» (rewording), 1160 B Xoje Iepexoja
C OHOTO A3BIKA Ha JPYToi, U TOIZA PeUYb UJET O «COOCTBEHHO IIEPEBOJE»
(translation proper), TG0, HAKOHET], IPH MEPEXOJE OT OJHOM CUCTEMBI 3HA-
KOB K JIPyro#i, U TOIJa Pedub UAET O MEKCEMHOTHIECKOM II€pEeBOJie, MU
«rpancmyTanum» . Kak ormeuaer I1. Topor, MeHHO 3Ta cxeMa IpHoGpe-
JIa BCEOOIIYIO N3BECTHOCTD!

bnarogaps pa6oram Pomana fxob6cona, ceMMOTHYECKHI ITOBOPOT MPOU-
301IeJI Ha TPAaHULE N1EPEBOJOBECHUS U KylIbTypHOI ceMuoTuku. ObaacTb
NepEBO/Ia KaK MOHATUSA PACHIMPUIACH, 2 METOJOJOTUS IEPEBOJOBENCHUS
Havajla U3MEHATHCS U3-32 YCTAHOBJIEHUS PA3TUIUNA MEXKTy TPEMS BUIAMU
nepeBoaau.

Topasno MeHBIINIT HHTEPEC B 3TOH cTaThe AKO6GCOHA BBI3BA AHAIHN3 HE-
IIePEBOAUMOCTHU, TIOCKOJIBKY OH, K COKaJIEHHIO, ObIJI COOTHECEH C COBEPIIEH-
HO YHUBEPCAJIUCTCKON ceMuoTuroi Ilupca. B aToli nepcriekTuBe Mbl TakKe
HMPUXOAUM K HEGE3bIHTEPECHBIM ITOJIOKEHUAM, IIPaB/a, IyTh K HUM CJIHII-
KOM 3allyTaHHBIH, 1a 1 OKOHYATEIbHbIE BBIBOJBI HE OYE€HD SCHBI.

Korma Ako6coH NpUBOAUT IpUMEP C PYCCKUM peOEHKOM, KOTOPBII Uu-
TaJI HEMENKHE CKAa3KH B IIEPEBOJE€ M KOTOPOMY «ObLIO YIUBUTENBLHO, UTO

10 Todorov T. Théorie de la littérature. Textes des Formalistes russes. Paris: Seuil, 1965.

1 gxobcon P O munrsmcTHeckux acexTax nepesoga / Ilep. JI. Uepnsaxosckoii // Bornpo-
Cbl TEOPUU IIEPEBOAA B 3apyOeKHOM JuHrBucTHKE. M., 1978. C.16-24.
Torop P. Translation as Translating as Culture //Tartu. Sign System Studies. 30.2.2002.
URL: http: //www.ut.ee /SOSE /sss /pdf/torop302.pdf
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«CMEpPTb» — SIBHAA JKEHIINHA (CJIOBO, MMEIOIIEE B PYCCKOM S3BIKE JKEH-
CKHI rpaMMaTHYEeCKUI pox), 6bl1a N306pakeHa B BHJAE cTapuka (HeM. der
Tod — mysxckoro poja) 13 oH menaer 3TO ISt TOTO, YTOGBI MIOAYEPKHYTH He-
IIepEeBOJUMOCTb. MOXHO GBLIO GBI JO6ABUTH B PA3BUTHE IIPUMEPA CUTYa-
nuio B ¢puasme Muarmapa beprmana «Cenpmas negats» (Det sjunde inseglet).
B cpenHne Beka HEKUit puIaphb, posb KoToporo ucnonsaseT Makc ¢pon Cro-
JIOB, BCTPEYAETCA 32 IApTHEH B IIaXMaThbl CO CMEPTHIO, KOTOPAs! MOSABJIA-
eTcs B BUje MyxauHbI (berrr Okepyr). To ke camoe mMponUCXoaUT B CKa3-
ke 6paTtbes I'pumM «CMepTh B KyMOBBIX» (Hem. Der Gevatter 1od), Ha3BaHME
KOTOPOI 6BUIO MTepeBENEHO GYKBAIBHO Ha aHIIMHCKNH Kak «Kym-CMmepThb»
(«Godfather Death»), HeCMOTpPSI HA TO, 9YTO 06a CYIECTBUTEIbHBIX IIOTEPSI-
JI POA, TO ke camoe U co «CMepTHIO-KPECTHOM» BO (PPAHI[Y3CKOM A3bI-
ke. B kagecTBe Gos€€ COBpEMEHHOIO IpUMEPa B HECKOILKO MHOM PEeru-
CTpe MOYKHO IIPUBECTH 0Opa3 CMEPTH, BOILUIOMEHHBIN MOJIOJLIM YeJI0oBe-
koM (bpex ITurT) B nyaTe ¢ YHTOHN XONMKMHCOM B TOJUIMBYACKOM (pHIBME
1998 roxa «3makombrecs, Jxxo biak» (anmt. Meet Joe Black, p. Rencontre avec
Joe Black). I1ogo6HBIX cuTyaninii HEIEPEBOANMOCTA MOKHO IIPUBECTH Iie-
JI0€ MHOKECTBO.

IIpaBzaa, xonern cratbu «O JMHIBUCTUYECKHUX ACIIEKTaX IEPEBOAA» JO-
BOJIBHO 3arajodeH. Jlexo B ToMm, uTo IK06COH IPOCTO YTBEPIKIAET, UTO IO~
3U HEIIEPEBOANMA: 3/1€Ch BO3MOKHA JINIIL «[TO3TUIECKasd TPAHCIIO3UIU».
Koneuno, Takoe 3akyiodeHre He JIIIEHO JOIHYHOCTY, HO HeKasg HHTPUTA
COXpaHAETCSI B Pa3BEPHYTOM B KOHIIE CTATbHU OTCTYIIJIEHUH IO ITOBOJY 3a-
POXIEHUS CIaBIHCKOM JINTEPATYPBI:

Kaxosa 6bu1a mepsasi mpo6JieMa, BO3HUKIIAS ITPU CAMOM 3aPOK/IECHUU CJIABSIH-
cKoii repatyppr? Kak HU cTpaHHO, IepeBoYecKas podeMa Iepeadn CuM-
BOJIMKMU, CBA3AHHON C BBIPAKEHUEM I'PAMMaTHIECKOTO POJIA, IIPU KOTHUTHB-
HOM HepeJeBaHTHOCTHU 3TOH ITPOGJIEMBI, OKa3aJach OCHOBHOIT TEMOI caMOTro
PAHHETO OPUTMHAILHOTO CJIABSIHCKOTO TEKCTA — IPEAUCIOBUS K IEPBOMY Tepe-
Bozty EBanrenus, crerannomy B Hagaste 860-X roIoB OCHOBATEJIEM CIABSHCKOM
JIUTEPATYPBI U IlepKoBHOMI 06psananoctu Korncrantunom ®unocodom. Henas-
HO TEKCT ObUI BOCCTAHOBJIEH U IPOKOMMEHTUPOBaH A. BaitaHoM. «I'peuecknii
HE BCerjia MOJKHO IIepPeaTh IIPH IIEPEBOJIE Ha JIPYTOM A3BIK MICHTUYHBIMA
CPEJICTBaMM, U Ha Pa3HbIE A3BIKU OH IIEPENAETCA MO-Pa3HOMY, — ITUIIET 3TOT
CJIABSTHCKMI ITPOIIOBETHUK, — IPEYECKUE CYIECTBUTENBHEIE MY)KCKOTO POJa,
TakHe Kak potamos (peka) u aster (3Be3ja), B KAKOM-HHOYAb JPYrOM SI3bIKE
MOTYT UMETD )KE€HCKUI POJI, HAIIPUMED, «peKa», «3Be3/[a» — B CJIABTHCKOM».

CorracHo koMMeHTapuio Baiiana, 13-3a 3TOro pacxo/eHUs B CJIaBIH-
cxoM nepeBoge EBanrenust or Mardest B gByx cruxax (7: 25 u 2: 9) crupaercs
CHMBOJIFKA OTOXIECTBJICHHSA PEK C IEMOHAMH, a 3BE3]T — C aHTeJaMU.

Ho saTomy noatuyeckomMy npenaTcTsuio cBaToii Koncrantun pemurens-
HO IIPOTUBOIIOCTaBIAET yueHue Jluonucus ApeonaruTa, KOTOPBIA MPU3bIBaJ

13
Axobcon P O TUHIBUCTUYECKHX acniekTax nepesoja. C.23.

38 Muxasis Ycrunodd



INIaBHOE€ BHUMAHUEC yI[eJIHTb KOTHUTUBHBIM ITECHHOCTSIM (CI/IJIe paSyMy), a HEe
14
CJIOBAaM CaMUM II0 cebe.

ITapannensHoe paccMOTPEHHE «IIO3THYECKOTO NMPENATCTBUSI» U €Tr0
IIPEOJOJIEHHS IIPU ITOMOIIH «KOTHUTHUBHBIX IIEHHOCTEH» JeaeT 3TOT ab-
3a11] HesCHBIM, WJIH, II0 MEHbIIEH Mepe, HeyOeAUTEAbLHBIM, TeM O0JIee IYTO OH
HPUBOJUT K YTBEPKAECHUIO, YTO, TIOCKOJILKY IT033Ms HETIEPEBOANMA, €IH-
CTBEHHBLIH CIIOCO6 IEPEBECTH €€ OCHOBAH Ha TOM, UTO Sk0o6CcoH Ha3bIBa-
€T «II03TUYECKON TpaHcro3umueii». boree 06 3ToM HUYETO HE TOBOPUT-
cs1. M He 3pd, TOCKOJIBKY 3Ta IPOdIeMaTHKAa OOCTOATENLHO PACKPBIBAETCS
B IPyrOM M€CTe — B IIPOCTPaHHOII paboTe 1o HazBaHueM «OCHOBA CIaBsIH-
CKOTO CPaBHUTEILHOTO JTUTEPATYPOBEACHMA», ONTYOTMKOBAHHOM B IIE€CTOM
ToMe ero «M36paHHbIX COUMHEHU»

«OCcHOBa C/IABsTHCKOI'0 CPAaBHUTEILHOIO TUTEPATyPOBeAeHUI»
u Kupuwino-MedoaueBckas Tpagunus

Ecsn orpanmantbesa cratbeil «O TMHIBUCTHYECKHUX acIIeKTaxX IepeBojiar,
TO MOKHO IOAYMaTh, 9TO Jid SIko6CcoHa mepeBos CBOAUTCS K YMCTO JIMHT-
BHCTHUYECKOM ONEPAUU B TPAAUIIMOHHOM CMBICJIE 3TOTO TEPMHHA U YTO
HEIIEPEBOAUMOCTD ABISAETCA €T0 BPOKIEHHBIM e (PEKTOM, B COOTBETCTBUU
C UTATbSHCKOH NOCTIOBUIIEH lraduttore, traditore (IepeBOJINK, TIpEAATEND).
Ho BepHO kak pa3 o6paTHOEe, MO0 HENEPEBOAUMOCTb COBEPIIEHHO HE SB-
agercs aag Ako6coHa OTpUIATETbHBIM ABJIEHUEM, M 3TO MOKHO YBHIETH
Ha IPOTSKEHNH BCel paboThl «OCHOBA CIABAHCKOTO CPAaBHUTEIBHOTO JIN-
TepaTypOBEICHUS», TJIe IepeBo] 6NOIEHICKIX TeKCTOB, HauaThIit KoHcTaH-
THHOM U POJOJKeHHBIH B Kupumto-MedoaneBckoii Tpagumnmm, BOCIPH-
HUMAETCA UCKJII0INTETHHO MO3UTUBHO NUMEHHO KaK «TBOpYECKas TPAHCIIO-
3unus». Kak MoXHO O6BSCHUTD TAKOE N3MEHEHHE TOUYKU 3PEHUS?
ITprunna mpocTa, 1 OHA KPOETCs B 00Iel TeMaTuke padoTsl. 1160 peun
UJIET O TOM, YTOOBI MPOAHAIN3NPOBATh NEpBbIe ABIDKeHUS («paths and
crossroads») CTaBSTHCKOTO MUPa B €TO cgoeobpasuu. IloaToMy yHUBEpCcamucT-
ckas cemuoTuka Ilupca Bpsax s MokeT MOMOdYb B 3TOM Jene. ITockombky,
IIOMUMO BCETO IIPOYETO, SA3BIK UTPAET 31€Ch IEHTPATbHYIO POJb: «SI3BIK,
U TOJTBKO fA3BIK, CBA3BIBAET CJIABAH», — OUTHpPYyeT ko6con ciosa Tpybenko-
ro B camom nauase'’. Heo6xoamMo o6paTuThes K COBEPIIEHHO JPYroii Teo-
PETHYECKOH TPaJUIIUH, YTOOBI MOHATDL 3TU A3BIKHM B UX pasdanuun. [loato-
MY HEYIUBUTEIBHO, YTO MOZ KOHEI] paboThI Ako6coH ob6pamaeTcs kK dasap-
ay Cenupy U IIUTHPYET B MOATBEPKJEHNIE CBOUX CJIOB OTPBIBOK, 7€ A3BIK

' Tau e, C.24.

15 Jakobson R. Early Slavic Paths and Crossroads: Selected Writings. Volume VI. Berlin; New
York: Mouton de Gruyter, 1985. P. 1-64. YacTuaHbIl pyccKnii mepeBoJi KOpIIyca TPYylIOB
Axo6coHa 10 CTABAHOBEAECHUIO, OGbEMHEHHBIX B 6 TOMEe COGpaHUs COUMHEHUI, CM.:
Axobcon P OcHOBA CIaBAHCKOTO CPABHUTEILHOIO JIUTEpaTyposeaenus // Owu ace. Pa-
6orsl 1o mostuke / Coct. u o6m. pex. M.JL. lacaposa. M.: Ilporpecc, 1987. C.23-79.

Axobcon P OcHOBA CIABSHCKOTO CPAaBHUTEIBHOTO suTepaTyposenenus. C. 24.
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CpaBHUBAETCs ¢ MaTpunei: «Jlureparypa, BbIKpoeHHas 13 POPMBI U COfep-
JKAHWA A3BIKA, UMEET IBET U PAKTYPy €ro MaTpUIbl» ' . 3/1eCh MOKHO y3-
Hatb runote3y Cenmpa-Yopga, cOracHO KOTOPOI KasKABIH SI3bIK OTOGpaXKa-
€T CBOMCTBEHHYIO €My «KapTUHY MUPY», MBICJIb, K KOTOPOH y:Ke o6pamiaics
Butsrensm pon I'ym6ompaT B XIX Beke.

ennrit paszgen «OCHOBBI CTABAHCKOTO CPAaBHUTEIBHOTO JIUTEPATYPOBE-
JeHus», o3amaBiaeHHbIHN «O Kupnuto-MedoamneBckoM neoI0rndeckoM Ha-
CJIEACTBE>, TIOATBEPIKIAAET 3Ty MATPUIHYIO KOHIIENIIUIO s13bIKa. O4eBUAHO,
YTO JJIS1 CJIABHCKOTO MUPA, JIISl BCETO MHOXECTBA CIABAHCKHUX A3BIKOB, ITe-
pesox bubnmu, ocymecrsiaenssii Kupmmiom u Medoanem, aBiseTcsa TeM,
yeM sABJAETCs mepeBog JlioTepa i HEMEIKOTO A3bIKa WK «bubmsa kopossa
AxoBa» (Authorized Version) 1y1s1 aHITTMACKOTO: OCHOBHASI MAaTPHUIA, €CJIN HE
CKa3aTh MATPHIA MATpuUIL, matrix linguarum'®, xax nazsan «Espeiickyio Bu-
6smio» cBaToil Meponum. Kak e He yInTbIBATH 3HAYMMOCTH 3TUX II€PEBO-
JIOB JIJIS TIEPEBOJIOBEICHUA?

CrraBsSHCKHE A3BIKM COCTABJSAIOT MPUBUIETUPOBAHHOE II0JI€ HCCIERO0Ba-

HHS B CBSI3M C TEM, YTO OHHM OTHOCHUTEJBLHO MaJIO OTINYAIOTCA MEXKIY CO-
6011: « CTaIKUBasACh C APYTUM CJABIHCKUM A3BIKOM, CJIABSIHUH, IIPEXK/E BCe-
ro, OIIYIIAET €ro OOIHOCTh CO CBOUM COOCTBEHHBIM; OH JINOO HELOOIIe-
HHUBAET PA3HUILY ¥ 3TOLEHTPUYECKH IIEPEUHTEPIPETUPYET POACTBEHHDIN
SI3BIK, INOO OH YYBCTBYET PACXOXKIEHUS, 1 OHU WJIA €TO IPUBJIEKAIOT, I
ortankusaoT> ' °. Haipumep, B mosme®® wennckoro nmosta Maxa, pycckwit,
YBUJIEB UEIICKOE BbIpaKE€HUE [dsky (ds, IEPEBENET €ro KaK «JIaCK! Jac»
B TO BpeMs Kak B ICHCTBUTEILHOCTH PEUb HIAET O «IIOPE JTIOGBU 2>, 1 3TOT
«3TUMOJIOTUYECKUH IepeBoj» (3TOT TepMUH Hcmonab3yeT Poman Axoo-
COH), BBI3BIBAET «CEMAHTHYECKHUI CABUT» (Semantic shift), KaxabIil pa3 cos-
JlaBas «CBO€OOpPa3HLIN OTTEHOK» (a peculiar tinge), KOTOPBIA HACJAUBAETCS
Ha OCTaJIbHBIE.

ITUM MOXHO OOBSICHUTD TO, UTO, JATEKO HE SIBJIAACH JETPATUPOBAB-
nieii Bepcrueii OpUrnHaiIa, IepPeBos, HAIPOTUB, JAPUT €My BTOPYIO JKU3Hb
(Jeppuna ckaszan 6B «CBEPXKU3HB», «IIEPEKUTHE> ), BIPOUEM, KaK U aBTO-
py- UMenHo moatomy, Hannpumep, bopuc Ilacreprak (Bpimaromuiics nepe-
BOAUMK, B yacTHOCTH, lllexcmpa) Tak IO YUTAT IEPEBOABI CBOUX ITPO-
U3BEJICHUH Ha YEIICKUN: «B HIX ero mponurioe mpruo6peo CTpaHHO HOBBIE
U B TO K€ BPEMs 3HAKOMBIE OUYEPTAHHsA, U B 3TOM IIPEOOPAKEHHOM IIPO-

17 Tam xe. C.68. IlepeBox namenew.
Jlam. «<ICTOYHUK SI3BIKOB».

19 gxobeon P Ociosa crabsnckoro CcpaBHUTENbHOTO JuTeparyposenenus. C. 62.

Peun nzet o moame «Maii» (1836) uemckoro nosra Kapena I'mnexa Maxa (1810-1836). —

IIpum. nep.

1 B nepesoze JlaBuga Camoiinosa (1936) Beipaxenue laski as nepesaHo Kak «TOMJIEHbS
qac». — ITpum. nep.
ABTOp CTaTBbU UCIOJB3YET TPAHCAUTEpAIUIo IK0GCOHA U ITepesaeT pycCKue BbhIpaxe-
HUSI TATUHUIEN, COIPOBOXKIAS 3TO OTAEIbHON CHOCKOM, KOTOPAs OIYIIEeHA IIPH Iepe-
Boge. — ITpum. nep.
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IITOM OH HaTIeJI HOBBIH UMIYJIbC TIPOOJIKATL CBOM TBOPUECKUH MyTh» >
BoT nouemy HEBO3MOKHO COITTACUTLCS C OOLIENIPUHATEIM CYKAEHUEM, CO-
ITACHO KOTOPOMY SI3BIK — 3TO BCETO JINIIb OPYAUE MBICIHU: €CJIU OBl A3bI-
KU ObUIM B3aMO3aMeHsAEMBI, TO 3adeM llacTepHaky nmepeunTnIBaTh cebs
B IIepeBoOJE?

Ecmm ke, HAa060pOT, MPUHATH TOUKY 3peHHUs Buiasrenpma ¢on I'ym-
60JIbATa, BCE BCTAET HA CBOM MECTA. BCITOMHIM M3BECTHBIIN OTPBIBOK: «Sie
selbst is kein Werk (Ergon), sondern eine Thitigkeit (Energeia)», aTo Mox-
HO TIepeBecTH Kak « CaM A3bIK He IPOU3BEACHUE (3PTOH), HO ACSITEIBHOCTD
(smepreiis)»2*. Haue roBOPS, A3BIK HE MTACCHBHBII > areHc, a HAOGOPOT
«IEUCTBYIOIAs CHJIa», €CTM BCIOMHHTD 3/IeCh 6a30ByI0 TepMuHOIOrTIio bap-
6apn1 Kaccen B «EBporneickom ciosape punocoduii». Ctporo roBops, ymo-
MSAHYTBbIE paboThI SIKOGCOHA BCe Kak OffHA OTTAJIKMBAIOTCS OT 3TOTO MaTPHY-
HOTO IIPEJCTABJIEHUS O A3bIKE.

B aTOM e gyxe cieAyeT MOHMMATH NpeKpacHoe BuIipaxkeHne Hoprporma
Opas B kaure «Beauxuil xK00. bubaua u aumepamypa» (1983): «Adcno, ato ox-
Ha U3 IePBbIX HAIIUX IPOOJIEM COCTOUT B TOM, YTOODI OIPEAEIUTD ITO3H-
THBHYIO PEUILHOCTD IIEPEBOJA, CYTh CHJIBI FUIM IIPOIECCa, YTO IEPEBOAUT
B lepeBoge» 2%, Ty xe nes npecaenyer SIko6con B cBoeit pabore «OcHo-
Ba CJABSHCKOTO CPaBHUTEJBHOTO JUTEPATYPOBEACHUA», PACIIPOCTPAHSIS
3Ty 3aja4y Ha UCCIESOBAHNE BCETO CJABIHCKOTO MUPA, YTO OCTAETCA AKTY-
aJTbHBIM U 10 CEH IeHb. Sl pKUM NOATBEPIKAEHNEM 3TOTO ITOJTOKEHN MOKET
CTaThb PYCCKUI nIepeBo 6ecTcemnepa YM6epTo Jxo «Il nome della rosa» (1980).

ITockonbKy feficTBHe poMaHa Pa3BOPAYUBAETCA B CPEIHEBEKOBOM Oe-
HEANKTUHCKOM MOHACTBIPE, B POMAaHe aKTUBHO HCIIONb3YeTCs IepKOBHAS
snaterHb. IlepeBogunna Ha pyccknit Enxena KocTiokoBud cToIKHYIACH € Ce-
PBE3HOI IMEePEBOAUECKON MPO6IEMOI, KOTOPYIO OHA PEIINIA CACAYIOITIM
06pa3oM, KaK 3TO ONMUCHIBAET YMO6epTO JKO B KHUTE «CKa3aTh OYTU TO K€
camoe. OnpIThI 0 Tepesoe» (2003): «/lxs pycckoro uuraTens 3Tu (ppasbl
1 Ha3BAHMSA HA JIATBIHHU, TPAHCIUTEPUPOBAHHDbIE HA KMPUJUINILY, MaJO 9TO
3HauaT, 160 JATLIHD He CBA3aHa JuIa Hero HU co CpenneBexosbeM, HE ¢ Llep-
KoBbio. Torna mepeBogunIIa IpeIoKIIa 3aMECTUTD JIAThIHD Ha ApEeBHEIEp-
KOBHOCJIABSTHCKUI A3BIK, IMHUPOKO HCIIOJb30BABIINIICI B CPEIHEBEKOBOM
IIPAaBOCTABUU. B mTOre YnTaTe b MOT YIOBUTE TY K€ caMylo aTMocdepy Bpe-

28 gIxo6con P OCHOBA CTABAHCKOTO cpaBHHUTENbHOTO auTeparyposenenus. C. 62.

2% Von Humboldt W. Uber die Verschiedenheit des Menschlichen Sprachbaues und ihren
EinfluB auf die geistige Entwicklung des Menschengeschlechts. Uber die Sprache,
Wiesbaden, Fourier Verlag, 2003 (1836). S. 315.

I'peyeckue rpaMMaTHCTBI Ha3bIBAJIM HACCUBHBIN 3a10T «madoc» (ndbog), a aKTUBHBII
3aJI0r «dHepreia» (evépysiwa). — ITpum. asmopa.

6 Frye N. The Great Code. The Bible and Literature. New York / Londres: Harvest, 1983
(lere éd.1981). P. 4.
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MEHHOH YAaJE€HHOCTH U PETUTMO3HOCTH, IOHUMAsA, IYCTh JAKe HECKOIBKO
CMYTHO, O I€M TYT pedb»>".

OO6paTnMcs K XapaKTEpHOMY OTPBIBKY B CAMOM Hadasle KHUTU, B KOTO-
POM CMEIMMBAIOTCS UTAIBTHCKUI U JaThIHB: «Ma videmus nunc per specu-
lum et in aenigmate et la verita, prima que faccia a faccia, si manifesta»*®.
B pycckom mepeBojie coXpaHsaeTCs YacTh JATHHCKOTO TEKCTa «per speculum
el in aenigmatate», TATUHCKOE videmus NEPEBOJUTCA HA CTAPOCIABAHCKUMI
KaK «3pHM», a2 B OCTABIIEHCA YaCTU MPEJIOKEHUS YEPEAYIOTCI COBPEMEH-
HBIH PYCCKUI U CTAPOCAABSIHCKUI: «OMHAKO JTHECH €51 3pUM TOKMO per spec-
ulum et in aenigmate, 1 OHasA UCTUHA, IPEKAE YEM ABUTD JHIIE TIPe] JINIE
nanre»>?, [TpousseeHnbIil 3pexT mopasuTeseH.

«Ms po3bI» HE YUTAETCA KaK PEIUTHO3HBINA POMaH, pa3Be 4TO COBCEM
HaWBHBIN YUTATENb MOKET €rO TaK BOCIPUHUMATL: IIEPKOBHAS JAThIHb HC-
ITOJIb3YETCA B POMAHE TOJBKO IS JOCTIKEHUS «d(pPeKTa peaJbHOCTH», €C-
JIX KICTIONB30BaTh TepMuH Porana bapra. Co cBoeit ctoponsl, craThsa Axko6-
cona «OCHOBa CJIABSHCKOTO CPaBHUTEILHOTO JUTEPATYPOBEAECHUSI» IIO-
3BOJISIET MOHATH BakHOCTh Kupmro-MedoaneBsckoit Tpagummn st Bcer
CJIaBSHCKOH KYJIBTYPBI, BKJIIOYasl Ty €€ 9aCTh, KOTOpasg HaXOAUTCS BHE PEJIH-
THO3HOTO U3MEPEHMNs, U PyCCKUI IIEPEBOJ MUPOBOTO bGecTceiepa YmMbep-
TO JKO IPEKPACHO 3TO UUTIOCTPUPYET.

B cratbe «IlepeBojg 1 co3gaHne pycCKOro NOHSITUMHOIO A3bIKa», OIY-
6smKkoBaHHOU B Revue philosophique de la France et de Uétranger B 2005 ro-
ay, Hatanes ABToHOMOBA OoTMedaeT, uyTo B Hadauxe 1990-x rogos (TO ecThb
B HaYaJe IMOCTCOBETCKOTO MepUoja) «IePUIUT MHpOpMAnIuU U HETO-
CTATOYHOCTbL CaMOTO PYCCKOTO MOHSATHUHHOIO A3BIKA, CIIOCOOHOTO ap-
TUKYJIHPOBATh HOBBIM ONBIT XM3HH M MUPOIOHHMaHHE, ObLIM ITOYTU
karacrpodudaeckumu»’. [Ipu 3TOM OHa HATIOMUHAET, UTO TOOGHAS CH-
Tyarust He HoBa J1s1 Poccnu, KoTopas yxe nmepeskusajia B CBOCH MCTOPUN
TPU KPYIHBIX «IlepeBojdyeckux HaunHaHus»: B XVIII Bexe nociue IleTpa
Besnukoro, B XIX Beke 1ocjie HaltoJI€OHOBCKUX BOUH, B XX BeKe II0CJIE pe-
BOJIIOIINH (TOYHEE, KOPOTKUI OTPE30K BPEMEHMU [0 U IIOCJIE PEBOJIIOIN).
K sTomy nepeunio padora Axob6coHa Momia 106aBUTh €Ie OJHO SA3BIKO-
BOE€ JIBIDKEHHE, BO3MOXKHO, CaMO€ BAKHOE U3 BCEX, KOTOPOE ONPEAETIIO
He TOJIbKO Pa3BUTHE PYCCKOTO A3bIKA, HO U KYJILTYPHOMH, ¥ IOJUTHIECKOU
UIEHTUYHOCTH BCETO CJABIHCKOTO MUpa.

7 Eco U. Dire presque la méme chose. Expériences de traduction. Trad. Myriem Bouza-
her.Paris: Grasset, 2006 (Dire quasi la stessa cosa, Milan, Bompiani, 2003). P. 223-224.
Cp. pyccknii nepesox: Jxo Y. CkazaTh modtu To ke camoe. OneiTel 0 nepesoge / Ilep.
A. Kosans. CII6.: Cumnosuym, 2006.

Izco U. Il nome della rosa. Milan: Bompiani, 2001 (1980). P. 19.

9 Sxo V. Vims possr /Ilep. Exena Kocriokosuu. CIT6.: Cummoznym, 2009 (1989). C.17.
Avtonomova N. Traduction et création d’une langue conceptuelle russe // Revue
philosophique de la France et de I’étranger. 2005. Ne 4. Tome 130. P. 548. URL:
http: //www.cairn.info /revue-philosophique-2005-4-page-547.htm
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«OCcHOBa C/IABsTHCKOI'0 CPAaBHUTEILHOIO TUTEPATyPOBeAeHUI»
H «TOTAJIBHBIH IIePeBOI>»

Ho pa6ota Axob6cona «OcHOBA CIaBIHCKOTO CPABHUTEIBHOTO JUTEPATY-
POBEJICHUsT» BBI3BIBACT MHTEPEC HE TOJBKO CBOMM AHAIM30M CJIABSHCKOTO
Mupa. OHa O3BOJIAET JIydlle IOHATh KyJIbTYPHBIC SIBJICHUS JPYIUX CEMHU-
OTUYECKUX CUCTEM, HanpuMep, ¢pribM AHgpes Tapkosckoro «AHgpeit Py-
6;16B». MOXHO CKa3aTh, UTO 3TOT (PIJIBM IIPEACTABISET COOOM TPAHCIIO3U-
IIUIO B ILIOCKOCTB CEPBE3HOr0 TOI npobiaemaTuku «MMeHn po3sl», KoTopast
B POMAHE UTAJIBbSHCKOTO IIHCATe s IIPEJiCTaBlIeHa B UrpoBoM 1utaHe. CaaBsH-
CKasl KYJbTypa U300paskeHa B HEM KaK HEYTO IieJIoe, Iie BCE YACTH OTChLIA-
IOT OJIHA K JIPYroil, CHHTE3HPYs TaKUM 00pa3oM Bce TpU (popMBI IepeBoja,
npescrasieHHble paHee Axo6coHoM B craThe «O JIMHIBUCTUYECKUX ACIICK-
Tax IepeBoja»:

B nos3un u My3bike c1laBAHCKAM BapUAHT BU3AHTUMCKOTO IIEPKOBHOTO MCKYC-
CTBA HAXOAMUTCHA B TOM K€ IOJOKEHUHU, YTO U B JKMBOIIMCH: JIEJIO MAaCTEPOB
B IIPe0OOPA3OBAHUY IPEUECKUX 06pa3IoB. BosjelicTBre pasHOOGPa3HBIX
CJIOBECHBIX MATEPUI AENCTBYET KaK JOMIOJHATENBHBINA CTUMYJI IS JaIbHEN-
mux u3MeHeHnil. Hu B mos3uu, Hu B 1306pa3uTEILHOM HCKYCCTBE, OJHA-
KO, IPUBEP>KEHHOCTb K BU3AHTHICKOMY IIA0JIOHY HE MEUIAET JOCTHKEHUIO
OpI/IFI/IHaHI)HOCTI/Igl

HTak, «cO6CTBEHHO IEPEBOJ», WK IIEPEBOJ, MEKbA3BIKOBOM, a TaKKe
BHYTPUA3BIKOBOU 1 «MEKCEMUOTHIECKUIT» TIEPEBOJbI IPEKPACHO JOMIOJIH-
IOT JIPYT Apyra, crnoco6cTsys Tomy, uTo I1. Topom HasbIBaa CEMHIOTHYECKIM
IIOBOPOTOM Ha IIYTH K «TOTaJIbHOMY IlepeBojy». Ho Toukoii oTcyera aBiseT-
sl BCE K€ COOCTBEHHO IIEPEBOJ;

Jlp€eBHEIEPKOBHOCIABSHCKUI SA3bIK CTPOUJI CBOM CJI0Baphb, PPa3eoyoruio,
CTUJIb U JJAK€ HEKOTOPbIE IPaMMATUYECKHIE CPEACTBA 110 MOJEIN IPEYECKO-
ro. B HopMaM30BaHHOM PYCCKOM A3bIKE IIOCJAEACTBUSA TAKOIO KOHCTPYHUPO-
BaHMSA JaXXe CEMYaC OCTAIOTCA CTOJb 3HAYMTENbHBIMU, YTO TAKOU YIE€HBIN
U IOJUIIOT, Kak AHpuU I'peryap, Mor 3asBUTb: MHOTIA IIE€PEBECTU OTPBIBOK
u3 Jleckosa nau JIoCTOEBCKOTO Ha IpeyecKuil Mpoine, yeM Ha (PpaHIy3CKuit
WIM aHIMACKUH. XPUCTHAHCKOE OTBETBJIEHUE KIACCUUECKON IpedyecKoi
KyJIBTYPbI Yepe3 IePKOBHOCAABAHCKUN A3BIK ITYOOKO NPOHMUKJIO B CJIABSIH-
CKUI MUP

HMmenno npu nomomu 6ykBasbHOrO repesoja Kupmii, on ske Koncran-
TiH Procod, MyckaeT B XOA SHEPTHIO B CMbICIe 1yMO0IBATA, TOCKOIBKY OH
ObUI HE TOJIBKO MBICJIUTEJIEM, HO U 1T03TOM. Bot nouemy y AAko6cona umeer me-
CTO GBITH HE TOJIBKO JIMHIBUCTHKA, HO U II03THKA NepeBoja. Ilpusenem Bce-

81 Jakobson R. Selected Writings: Early Slavic Paths and Crossroads. Vol. VI. Berlin / New
York: Mouton de Gruyter, 1985. P. 242.
Axobcon P OCHOBA CIABSHCKOTO CPAaBHUTEIBHOTO suTepaTyposenenus. C. 58.
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roO JINIIb OAWH TIpuMep. I'pedeckoe theou sophia kai dunamis, 6ykBaJIbHO «60-
ra [MyIpocTh] U crIa» IEPEBEACHO KaK «60XKHS CHJIA U MYAPOCTb», TO €CTh
«MyEPOCTb» U «CHJIa» MEHSIOTCS MECTAMH, a CYIECTBUTEIBHOE IIPEBPAIIACT-
¢Sl B IIpUJIaraTesIbHOE. ATa MEPECTAHOBKA, OCYIIECTBICHHAS HA OCHOBE CTPYK-
TYPBI C OAMTHAKOBBIM KOJTHYECTBOM CJIOTOB, UCIIOIb3YETCS, YTOOBI COXPAaHUTD
PUTMHYECKYIO ¥ MEJTOAMIECKYIO CXEMY: «CHJIa» B «COQia» NMEIOT yaapeHUe
HAa [IPEAIIOCIETHEM CJIOTE, A «MYAPOCTh» 1 SUVAIG— HA TPETHEM CJIOTE € KOHIA.
31ech MPOCIEKNUBACTCS TA XKE caMast JIOTUKA, KOTOPOU CJIEAYIOT TaKHe Ipes:
CTaBUTEIH (PPAHITY3CKOI ITKOJIBI IIEPEBOJA, KaK, HarmpuMep, A. bepman nmm
A MemnoHHUK, BAIOXHOBJISIBIIMECS WAESIMHA HEOTYMOOIBIUAHTCTBA. Toukoit co-
IIPUKOCHOBEHUS MOKET SBJIATHCA KOHIenmus Jasapaa Canmupa Wwin, 9To Ha-
MHOTO OYeBHIHEE, HEMEIIKAs IITKOJIA SI3BIKO3HAHUS, BIMSHIE KoTOopoii B Poc-
CHH CJIOKHO IIEPEOIEHUTh, OCOOEHHO B OTHOIIIEHNUN TIOHSTHUS «3HEPTeis», ec-
JIM BCIIOMHUTD 3JI€Ch TaKUX A3bIKOBENOB, Kak A. ITore6ns wm bB. ne KypTeHegg.

ITono6HBIN aHAIN3 MTO3BOJSAET TAKKE €IIe¢ OTUYETINBEE BBISIBUTD I'PaHU-
Iy MEKIy CBOMM U 9y>KHM, 1 OIUIOZOTBOPEHHE OJHOTO JIPYTUM, €CJIM BHOBb
BCIIOMHUTD MMOHATHUUHBINA anmapar AHTyaHa bepmana. Hanpumep, xorna
B (prbMe «AHjpeit Py6res» B neHTpanbHOM 3mu3oze mpo Kosokon cibl-
IIUTCS TUAJIOT:

— Iaou, xmo amo?

— Beauxuil ka3,

—A ¢ num xmo?

— HnosemypoL.

— Dy mut, KHA3L €0em 6eAUKUTL € NOCAOM UHOCTIPAHHBIM.

Peun npeT 06 NTaTBSIHCKON 3HATU, TPU 3TOM OJVH U3 UTATBSHIIEB IIPO-
U3HOCUT: «secondo me, questa campana non suonera» («5I xymaio, 9To 3TOT KOJIO-
KOJI HE 3a3BOHUT»). /IBa COBEPIICHHO Pa3IMYHBIX MUPA, JATUHCKUH U CJIa-
BHHCKHﬁ34, BXOJAT B HNPAMOM KOHTAKT, IPEJCTABIAS B XyJOKE€CTBEHHOM
MUHHATIOPE BCIO MpobieMaTUKy cratbl Ako6cona. Ilockonbky cuHTE3, OCY-
mecTBiaeHHbIN Kuprmmom n Medoauem, He OrpaHIINBAETCSA TOJIBKO ITPO-
JIOJDKEHUEM BU3aHTUICKON TPAAULIY

Ecsin monprTaThest AaTh 0611yI0 oneHKy pa6orel Kupuia n Medoans, To
ee 3HaYeHHe, KaK  IT0JIaraio, 3aKII09aeTcs, 110 BCed BUIUMOCTH, B TEH/ICH-
U OGHbEIMHEHNA M TBOPUYECKOM XapakTepe. B XxpucTuanckom Mupe, KoTo-
PBI HAYMHAJI OIIYIATD PACTYINYIO HAIIPSKEHHOCTDb Mexkay Boctokom u 3amna-

33 Cwm. 06 sTowm: Bartschat B. La réception de Humboldt dans la pensée linguistique russe,
de Potebnja a Vygotskyj // Trautmann-Waller C. (dir.). LAllemagne des linguistes russ-
es. Revue germanique internationale. 2006. Ne3. URL: http: //rgi.revues.org,/103. Cp.
taxoke: Simonato E. D. N. Ovsjaniko-Kulikovskij (1835-1920): d’«Energeia» a «énergie».
URL: http: //rgi.revues.org,/108.

Baxknocts BusanTHiickoro Hacaeaus jusa Anapes Pyoiesa (Anaronnit CoJIOHUIBIH)
IOJYEPKUBAETCA HA IPOTHKEHUH BCero (puiabMa npucyrcrsueM ukononuca ®eoda-
Ha I'pexa, yaeHMKOM KOTOPOTO OH aBasnca. — Ilpum. asmopa.

34
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AOM, OHH CTpeMI/IJII/ICI) HpI/IMI/IpI/ITb " O6’be[[I/IHI/ITb TpI/I BAOKHEUIINX dJIEMEHTA

B IUBUJIN3AIINH CpeHeBeKoBoU Esponbr: BusanTtuio, Puwm, CIIaBHHCTBOSS.

YTo yKa3pIBae€T HAM Ha TO, YTO 3HAYeHNE PabOThI SIK06COHA BBIXOIUT 32
PaMKM aHaIM3a CIaBsSIHCKOro Mupa. Ilpexkae Bcero, B Hel CTaBUTCS IOJ, BO-
MPOC «3aIaJHLIN» MOAXO0], K IIEPEBOY, COITACHO KOTOPOMY IIEpEBO]| Ha €B-
poreiickue I3bIKM HAYMHAETCS B 310Xy Bo3poxaeHus ¢ nepesosga bubamu
MapTuaom Jliotepom u ¢ nmosiBienueM Authorized Version B AEmmu. B pe-
aJbHOCTU AKTUBHBIE IepesoxeHnus bubann Ha MecTHBIE HApeYnUs BOCXO-
74T K IX BeKy, To eCcThb HAaUMHAIOTCA Ha IIATHh BEKOB PaHbIIE, C IepeBoja ou-
6sefickux TekctoB Kupmmrom u Medoanem. 3To 06CTOATEIBCTBO KpaiitHe
CYIIECTBEHHO, ¥ JO/LKHO OBITh IPOAHAIN3UPOBAHO C ITOTUTUIECKOH TOU-
KW 3pEHU:

JTa UCTOpUYECcKasd CXeMa PACCMATPUBAETCs, KaK IIPABUJIO, B BUJIE OOLIEEB-
pomneiickoro ob6pasna Ui pOXKIEHUS U POCTa HalMOoHaNbHOH naen. Ho na
CaMoM Jiesie oA06HAs BOMIONMOHHASA CXeMa MAHCIABU3Ma ABAAETCA YHCTOH
uknmeii, cKopocneapM 0600IEHIEM, OTBEYAIOMMM (PaKTUIECKOMY ITOJIO-
SKEHMIO JI€JT B ICTOPUHU TOJIBKO T€X HAPOJAOB, KOTOPbIE IOJHOCTHIO IPUHA/LIE-
JKaT 3AIaAHBIM OJUTUYECKUM U KYJIBTYPHBIM MUpPaM. 9TO OJHOCTOPOHHSIS
cxXeMa JIOJKHA ObITh CYIECTBEHHO [I€PECMOTPEHA B OTHOMEHUU UCTOPUM TEX
HapOJIOB, YTO HAXOJWJINCh, 110 KpaiiHell Mepe, KaKoe-TO BpeMs, ITOJ| BJIUAHU-
em I'pedeckoii uMnepun, paBHO KaK BU3AHTUHCKOI KyJIbTypHOM Tpa,ZLI/ILII/II/I36

To, uro Poman Ako6CcOH TOBOPUT B OTHOMICHUHN 3HAYECHHUS IEpeBOAA
B CJABIHCKOM MUPE, MOKHO IIOMECTUTH B PAMKH KOHIIEIIINH «TOTaJbHO-
ro IepeBoja», BHE 3aBUCUMOCTH OT PacCMaTPUBAEMOM KYJLTYPHOM CPeabI
1 3n0xu. OrpaHIInIMCcs AByMs IIPHIMEPAMH.

B IX Beke B aHIVIOCAKCOHCKOM MHPE TaKKe€ BCTPEYAETCs «MHTEPCEMUO-
TUYECKHUH IIepeBo/», HAIIPIMEP, B TAKOM IMAMATHUKE CPETHEBEKOBOTO 110~
ca, kak «beoBynbd». dT0 mokaseIBaeT JxxoH Jleliepss B cratbe «MexkcTpod-
Has cTpykTypa “beosynbda’»: «Bceodbemmonmee 3HAaUCHNE MEKCTPOIHBIX
KOMITO3UIIUH B PaHHEM aHIVIO-CAKCOHCKOM HMCKYCCTBE CBHIETEILCTBYET 00
HICTOPUYIECKOI BO3MOXHOCTH OOHAPY:KEHUS MMapaiesieii ¢ Ioa3uei Tol ke
KyJIBTYpbI»°’. ABTOpP MUMOXO/IOM 3aMEYAET, YTO O6PA30BAHHDIE IO/ TOTO
BPEMEHHU IPEKPACHO BUJEIH 3TU COOTBETCTBUSA, KOTOPBIE CETONHA Ha3BaIN
OBbI THTEPCEMUOTHYECKUMH, TOJKPEIIASA CBOIO APTYMEHTAIMIO CAaMOI 3TH-
MOJIOTHEH CJIOBA «TE€KCT»:

35 Obolensky D. Byzantium and the Slavs. Crestwood, N.Y.: St. Vladimir’s Seminary Press,
1994. P. 212.

86 Jakobson R. Selected Writings: Early Slavic Paths and Crossroads. Vol. VI. Berlin; New
York: Mouton de Gruyter, 1985. P. 115.

87 Leyerle J. The Interlace Structure of Beowulf // Donoghue D. (dir.) Beowulf. A Verse Trans-
lation/ Trad. Seamus Heaney. New York; Londres: Norton (Norton Critical Edition),
2002. P. 138.
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Peus 0 memode camocosnanusa, u nosmov, ONRUCHIBAIOM IMY MEXHUKY CAOAMU fingere
serta i lexere serta ( «npudasamo gopmy uau nums cnaemenuil»). Serta (OTChLIA-
€T HaC K sarat B CAHCKPUTE — «HUTb» U K TPEUECKOMY Seira — «KaHaT») sIBJIs-
eTcs popMoil MpUJIACTUSA MPOUIEANIETO BPEMEHU IJIar0JIa Serere «CIUIeTaTh,
00BUBATD, IIEpeILIeTaTh>. IIpuyacTre npomeamero BpeMeHU IIaroJia texere
«TKaThb, IJIECTU, IIEPEIIETATh» — 3TO teXtus, dTUMOH COBPEMEHHOTO CJIOBA
TEKCT M TEKCTWIb,/ TKaHb. CBSA3b HACTOJIBKO OYEBMJHA, YTO O HEH Jaxe He
Jymaems. [Torygaercs, 9To B cBoeM 6a30BOM 3HAUEHUH IIO3THYECKHUI TEKCT —
3TO IEPEIIETEHUE CJIOB, CO3AI0IIUX «CJIOBECHDINA KOBEP CTpaHI/IL[bI»SS

Ecim o6patuthesa k 6osee 6IM3KOM HAM CHTyaIlUH, TO MOKHO CHOBa
BCIIOMHUTH (PIIBM «3HAKOMBTECH, /30 bisk». He Hy:kHO 6BITH cienimaiy-
CTOM ITO CEMHUOTHKE, YTOOBI pacingpoBaTh CBA3b MEXKIY UIMEHEM, KOTOPOE
HocuT CmepTh (bpax IIuTT) 1 cuMBoOIMKOHI usetos2?. Ho Bce 3aBucuT OT
TOTO, B KAKOM JIMHIBUCTUYECKOU 1 KyJBTYPHOU cpese Mbl HaxogauMmcs. Jleit-
CTBUTEJIBLHO, IIBETA IIPEACTABIAIOT COOOI KIaCCHYECKHIl MpUMep HEIIepeBo-
JUMOCTH: B CUTyaIll, KOTAA BO (DPAHITY3CKOM A3bIKE HAH/IETCS TOJBKO OJHO
coBo «bleu»*? 11 0603Hauenns OIIPEACIICHHOTO I[BETA, B PYCCKOM SI3bIKE
Pa3THYAIOT «CUHUH» U «TOJY0O0Ii», a B IATHHCKOM OBLIO BA CJI0BA JJIsI 6€J10-
ro, albus (TyCKJIBIH, MPUIIYIMICHHBINA 6ebIi) et candidus (IpKo-6eblIii), B TO
BpeMs Kak BO (PPAHITy3CKOM M PYCCKOM TOJBLKO OZHO C10BO. M HA06OpOT,
KEJBTCKUE SI3BIKM HE Pa3JNJaloT 3€JI€HBIH 1 CHHUH, YIOTpeb1as I 060~
UX IIBETOB CJI0BO glas. CIIICOK MOKHO MPOJOJKATD IO OECKOHEYHOCTU. JTa
MPOGIEMATHKA C A3BIKOBBIX KATETOPHI JIETKO IIEPEHOCUTCS Ha KAaTErOpPUU
MBIIUICHUS U, CIE0BATENBHO, C KyJILTYpPBI Ha KyIsTypy” . Hanpumep, B kyn-
TypHOU Tpagunuu Knras nBet Tpaypa 1 cMEpTH He YePHBIH (Aéi), a Hao60-
poT, 6embrit (bdi), KOTOpBIN Ha 3amajse CHMBOJIU3UPYET 6pAKOCOYETAHHE (B
Kurae sTo KpacHbIi ~0ng) 1 HEBUHHOCTD (cKopee, cuHui ldn). Kax roBopur
Bepuien B mporpaMmHoM cTuxotBopeHun «IlosTmueckoe nckyccrso» (1874),
«He 1IBeT, OTTEHOK JIUIIb!».

CerofHsa 3TOT OTTEHOYHBIN B3IV HA BEIIU KaK HUKOIZA HEOOXOJUM
B «IIOCT-AMEPUKAHCKOM MHpe» ‘2, KOTOpbIii ¢ ycunenuem crpad BPUKC
(bpasumus, Poccnsa, Manns Kuraii, FOAP) Ha Hammx mra3zax npeppamaeT-
Csl B MUP MyJIBTUNIONSPHBINA. B 06HOB/IAIOMEMCS MUPE NCTOYHUKH JUCKOM-
MYHUKAIIUU — U, CI€0BATENbHO, KoH(pmKTOB*® — BospacTaoT B reome-
TPUYECKOI MPOTPECCUH B CIUIY YBEJIUMIEHHSA KOJIUMIECTBA KOHTAKTOB MEJK-

38 .
Ibidem.
«MeitHCcTpUMOBAsi» KyJbTypa TaKXKe 3aCIyKUBACT BHUMAHUSA, B CUIy CBOETO IUIAHETAP-
HOTO pacnpocrpanesus. — Ilpum. aemopa.
Pp. «cuHMI, roay60ii»

*1 Benveniste E. Catégories de pensée et catégories de langue // Problémes de linguistique
générale. T. 1. Paris: Gallimard, 1966. Pycckunit nepesox: bensenucm 9. O6mas JIMHTBH-
cruka / O6m. pex., Berymn. cr. u komMeHT. 10.C. Crenanosa. M.: URSS, 2009. C.104-114.

Zakaria I. Le monde post-américain/ Trad. J.-F. Hel Guedj. Paris: Perrin, 2011 (The Post-
American World, New York, Norton, 2008).
Wolton D. L’Autre mondialisation. Paris: Flammarion, 2003.
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Zy Pa3HBIMH KYJBTYpaMH (Oyab TO (PHU3HMYECKH, B cpepe MACCOBOTO TypHU3Ma
1 MUTPAIi, WIN «BUPTYaabHO», 6arofaps HEBEPOATHOMY Pa3BUTHIO HO-
BBIX TEXHOJIOTUH MH(GOPMaINi U KOMMYHUKanuu). BoT mouemy B pasiny-
HBIX 00JIACTSIX HAYKH, BKJIIOYAs UCTOPUIO KYJIBTYP, KaK HIKOIZIAa paHee BOC-
TpPe6OBAH «ITOTU(POHNIECKUN MOIXO0/», BOCXOJANINH, KAK U3BECTHO, K pa-
6otam M. baxTuHa, [pyroro KpymHeHIIETO MPEACTABUTENS PYCCKOH ITKOJIBI
B TYMAaHUTapPHOM 3HAHHUU:

Yro Takoe nonugonuueckas ucropus? Hasepuoe, nosnessno HauaTh ¢ Hera-
TUBHOTO OIPEAETIECHUS, 110 ONIO3UIUN K UCTOPUIECKON «MOHOAUMN». ITO
HUCTOPUA-TIOJNUIJIOT, @ HE MOHOIJIOT, UCTOPUS B BUJIE IMAJIOTA, 2 HE MOHOJIO-
ra, OHa PacCKa3bIBAeT CPa3y HECKOILKO MCTOPHUI, BMECTO OJHOTO HOIBITOTO
Happarusa. OfHO U3 MIABHBIX U3MEHEHUI B FyMAaHUTAPHBIX HAyKaX B IIOCIE]-
HUE IOJIBEKA 3AKTI0YAETCS B IPUYMHOXKEHUU TOJIOCOB, BHIPAXKAIOIUXCS B TEK-
CTax, WIN, €CJIU NEePERTU OT CIYyXOBOI MeTadOophl K BU3YaIbHOH, pedb UjgeT
O MPEYMHOKEHNUU NEPCIIEKTUB WM TOYEK 3PEHUS B AHTPOIIOJOTUH, COLUO-
JIOTHM, JMTEPATYPLI 1 B POYMX TyMAHUTAPHBIX AMCIMILIMHAX, B TOM WHCe
B UCTOPUH

Ecmm nprcoBokynuTs cTaThio «O JTMHIBUCTHYECKUX ACIIEKTAX IIEPEBOA»
K pa6ore «OCHOBA CJIABSIHCKOTO CPABHUTEIBHOTO JIUTEPATYPOBEILCHHSS», TO
repes HaMu OyAeT UCTUHHAS TOIN(OHUS, OOHAPYKUBAIOMAs, 1O KAaKOU CTe-
e’ SIko6coH ABIIICA B 3TOI cepe NCTUHHBIM IpEATEYCH.

3akjIrouyeHue

W3 craten «bpiocos u 6ykBanmmam», onyoaukosanHoir M. JI. lacmapoBeiM
B 1971 roxy, mMbI y3HaeMm, uto Basepuit Bprocos nepesesn Ha pycckuil s3bIK
«9Henay» Beprumms, crass nepes codoii 3a1ady 6YKBaIbHOTO IIEpPEBO/A, ITO
I1. KxoccoBckr IATHAECAT JIET CIYCTS OCYIIECTBIUI BO (DPAHITY3CKOH KyJIbTY-
pe*®. TIpu arom [aciapoB 3aMmedaer, 4To «BOIPOC O GYKBATU3ME B IEPEBOJ-
YeCKOM HCKyCCTBE TpebyeT ImepecMoTpa ¢ KaKIbIM HOBBIM IIarOM PYCCKOM
KyJIsTypbl». He nmpuxonurcs comHeBaThbes, 9TO AKO6COH, KOTOPBIN CIUTAI,
YTO CJIABSTHCKHE S3BIKHM OBUIN POKAECHBI B TOPHUJIE GYKBAJIHHOTO IIEPEBOAA,
KaJIeK C FPeYeCKOro 110 IPUHIUITY IO3THYECKOH TPAHCIIO3UINHI, HE CTAJI ObI
OIIPOBEPraTh 3TO yTBepxkKAeHUe. Beapb, cormacHo locnoauHy NponmcHbIX UC-
THH, Hy’)KHO 3HATh PACCMaTPHUBAEMBbI€ A3BIKH, YTOOBI CJI€0BATh X OyKBeE.
B 3TO#1 cuTyanuy CTaHOBATCS OYEBUIHBIMU IIPOU3BEACHHBIE TPaHC(pOpMa-
IIUM, KOTOPBIE O6Pa3yIoT caM OOBEKT IIE€PEBOIOBEACHM, OTHOM U3 TEX JNC-

*% Burke P Cultural History as Polyphonic History // ARBOR Ciencia, Pensamiento y Cul-
tura. CLXXXVI. 743. Mai-juin 2010. URL: http://arbor.revistas.csic.es/index.php/
arbor /article /download /815 /822.
lacnapos M.JI. Bpiocos u 6ykBanuam // Macrepcrso nepesoga. C60pHUK BOCbMOM. M.:
Coserckuii nucarens, 1971. C.90-126. O nepeogueckom onbite Kinoccoscku cm.: Ber-
man A. L Enéide de Klossowski // Berman A. La traduction et la lettre ou I’auberge du
lointain. Paris: Seuil, 1999.
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IUIUIMH, YTO CIIOCOOHBI aHATN3UPOBATh PEKOHTEKCTYaTHU3AIMHI, ITOPOKAA-
eMble JI0OBIM KYJLTYPHBIM TPaHC(]EpoM, a MepeBos 3aHNMAET CPEAN HUX
IIEHTPAJIBLHOE MECTO.

B sTOM OTHOMmEHNN HEOE3LIHTEPECHO CPABHUTDL PA3HOA3LIYHLIE BAPH-
aHTBI crareit xobcona: Hanpumep, «Poetry of Grammar and Grammar of
Poetry» u ee nepsplii pycckuii nepesos «Iloasus rpaMmMaTuKy U rpaMMaTy-
Ka I1033UM». B 3TOM cilydae MOKHO YBUAETD B JIETAJIAX, KAK OCYIIECTBIAETCA
HEKUI IepecMOTpP, KOTOPBIN, TaK CKa3aTh, ACPYCUPUITUPYET 3HAUUTEIbHBIN
00bEM AHAINTUYECKUX Pa3MbBIIUICHUH, IIOCKOJIbKY OHU PHCKYIOT OKa3aTh-
Cs1 HETOHSATHBIMU JJIS1 HEPYCCKOSI3BITHOMN Ny6iukn. M Ha060pOT, KOHEYHBIH
pacmIMpeHHLIN BapHaHT PabOThI HA aHIIMMCKOM SI3BIKE BKJIIOYAET HEJOCTa-
IoIIyie N3MEHEHNI OPUTHHAJIA.

OueBUHO, YTO KYJILTypHBIE IIEPEHOCHI, B YACTHOCTU, B OOGJIACTH TyMa-
HUTAPHBIX HAayK, OCYIIECTBIAIOTCA HE IO MPUHIIUITY MHBAPHUAHTHOCTH, KaK
3TO XOPOIIO JEMOHCTPUPYET T€PMEHEBTUYECKHUI IOAX0A, HO IO MIPUHITUITY
ITOCTOSHHON peKOHTeKCTyanmn3anun. To ke camoe MpoucxoauT, HaIpuMep,
C IIOHATUEM «HAPPATOJIOTHUsA»: 3TOT TEPMHUH IIPUAYMaH, CyAs 1o Bcemy, Lse-
taHoM TomoposbiM B 1966 roxy, HO HOBas JUCIUILIIMHA GEPET CBOE HAYAIIO,
1o 60JbIIeH YacTH, B paboTax pycckux popmanrcros. HeraBHO HEMeEnKMi
crasuct Bored Muy ony6amkosan B Poccun cBoio kaury «Happaroso-
T'Us», HAIICAHHYIO aBTOPOM HO-PYCCKH. JTa padboTa, I7ie OCYIeCTBICH CHUH-
T€3 Pa3HO0OPA3HBIX IOAXO0B K TEOPUU IIOBECTBOBAHMS, TaK MJIM MHAYE II0-
3BOJIMJIA PYCCKOM MIKOJIE OBJIAAETh CBOMM COOCTBEHHBIM HACJIEAUEM, OILIO-
JOTBOPEHHBIM IIOCPEAHNYECTBOM Jy)KOMHBI, €CJIM CHOBA BOCIIOIb30BATLCS
tepmuHOM bepmana. Ho Boabsgd IIMun He ocTaHOBHMICS Ha 3TOM: OH Iiepe-
BeJI CBOIO KHUTY Ha HeMenKuii. IlepeBos 1 opuruHas cBA3aHbI APYT C APYTOM
HE B3aMO3aMEHSAEMOCTBIO, HO B3aMOAOIIOTHIEMOCTDIO:

Hacrosmas kaura Bocxoaut k Moeii pabore «Happaranorus», onyoamkosas-
HOM Ha pycckom sasbike B 2003 r. OxHako pedyb UIET HE CTONIBLKO O COGCTBEHHO
nepeBoyie, CKOIBLKO 06 OPUEHTHPOBAHHOM Ha HEMEIIKOTO YUTATENId BApUaH-
Te, KOTOPBIH GbLI mepepaboTaH U JOTOTHEH C yIETOM PEAKIIUU Ha PYyCCKOe
U3JaHIE KHUTH

CeronHs 3Ta KHUTA yKe IIepeBefeHa HAa aHIMHACKUHN I3bIK. B Hell mmpo-
KO TIIpeAcTaBiIeHa pycckas mkona (baxrun, Jlorman, Tomamesckuit u apy-
rue, U, ecrecTBeHHO, Poman fxo6coH), HO Takke U (ppaHIfy3CKas IIKO-
aa (bapt, bensenucr, XKenerrt, Puxép, Togopos...), paBHO Kak KOHCTAHII-
ckas mkona (Xanc Po6epr fycc, Bonbgranr Msep u ap.), Hemenxkas mKosa
(9pHcT Pobep Kypruyc, Kere ®pugemann, @pank CraHsens U Jp.), aMepu-
kaHckas miosa (Yaita C. by, skonatan Kastep u fp.) u MHOTHE Apyrue.
HMmenHo gyepe3 3To nepecedyeHne pa3jIndHbIX IIEPCIEKTUB B3aMHO 0060~
ramfaioTCcs Pa3JandHbIe IIKOJIbI, IIPH 3TOM IIEPEBOJ UT'PAET ITOMCTHUHE CTPa-
TErU9IEeCKyIO POJIb, IOCKOILKY 3HAHHS PACIIPOCTPAHAIOTCS CETOAHS B YCKO-

6 Schmid W. Elemente der Narratologie. Berlin, New York: Walter de Gruyter, 2008. S. V.
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PEHHBIX TeMIax (B 9aCTHOCTHU yepe3 MIHTepHEeT) Ha caMbIX Pa3HBIX A3bIKAX
(eBpOIEHCKUX, HO TAaKXKE U HA apabCKOM, KUTAHCKOM, KOPEUCKOM, XUHJIH,
SITOHCKOM...). BOT moueMy BakHO, YTOOBI 3TU TeKCThI IKO6COHA (HEKOTO-
pblé U3 HUX CYIIECTBYIOT TOJIBKO Ha PYCCKOM HUIM YEUICKOM) BBIIUIH U3 OT-
HOCHUTEIBHOTO 3a0B€HN, B KOTOPOM OHU IIPEOBIBAIOT IO CE€H JIEHD, U CTaIN
JIOCTYITHBIMU — 4€pe3 MePeBOJT — Il HOBBIX unTateeii?’. Jlis 3Toro nverot-
Cs1 IO MEHBIIEH Mepe J[Ba OCHOBAHMS: BO-TIEPBBIX, HEOOXOAUMO, uT0ObI Po-
MaH fIKo6COH mpezncTan, HaKOHEIl, B TOM BUZE, B KAKOM OH CaM XOTeJ ce6s
BUJIETD 110/l KOHEIT JKU3HH, TO €CTh «PyCCKUM putosorom» *%; Bo-BTOpbIX, 13-
3a TOH MOJIB3bI, KOTOPYIO CIIOCOGHBI IPUHECTH €T0 PaboThI B 061acTH 0b1Ie-
rO IIEPEBOJOBENEHNS B HAIIIY 3IIOXY, KOTA B CHUJIy IIPOIIECCOB NIOOAIN3AIAN
TAKOTO POJA MCCIEIOBAHNS BBIXOAT Ha epBbIii miaH. Hamre Gyaymee He 3a
ceMuoTHKOM B ayxe Ilupca, rie a3bIkn B3anMO3aMeHsIeMbI U JIETKO II€PEBO-
JAUIMBI, HO 32 TEM MaTPUYIHBLIM B3IVISIOM Ha A3BIK, KOTOPBIHA oTcTanBan Ce-
IIIP U KOTOPBIH OCHOBBLIBAETCS HA HEOTYMOOIBANMAHCKIM ITOAXO/E K A3BIKY
Kak energeia. MlHaue roBops, HaM cJ€yeT IOBEPHYTLCA B CTOPOHY Hellepe-
BOAMMOCTH WM, TOYHEE TOBOPS, B CTOPOHY IIPOIIECCa, B XOZ€ KOTOPOTO He-
IIEPEBOANMOE CTAHOBUTCS ITEPEBOANMBIM, O€3 YETO HE CYI[EeCTBYET HACTOS-
IIETO CONPUKOCHOBEHUS KYJIBTYP.

Ilepesod ¢ ppanuyscrxozo Kpucmunse Kosarvcxou

47 - ..
B «M36pannupix counneHusnx» (Selected Writings) BCTpeJalOTCsl TAKXKe CTATbU HA HEMEI-

KOM, (PPaHI[y3CKOM, UTAJIbIHCKOM, ITOJIHCKOM, TO €CTh BCEI'O HAa CEMH €BPOIEUCKUX
A3bIKaX (CYNTAdg AHIIMICKUI), TaK 9TO, K COXKAJIEHUIO, IETbHOE IPEJICTaBICHUE O TE€O-
perudeckoM Hacsenuu Ikob6coHa MoxeT cpOpPMUPOBATH TOJBKO YU TATEIb-TIOJUIJIOT.
Ha ero maarpo6un 8 KemGpumxe (Maccauycerc) Hamucano no-pycckn: «PYCCKUM dU-
JIOJIOT». — ITpum. asmopa.

48

Joroc 5-6 (84) 2011 49



